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τον όποιον 
αύτός πάν-

;τ7ίνος 
διά νά τρέ-

Ετησια συνδρομή δραχ. ... ] g

ττ,ς Κχταχωρ^εως έκαστον στίχ. λε~.

ανωτέρω άνεφέρα^εν, ό λαός ούτος ό ^^ρ^τος, ό φιλό
πονος, Ο φίλεργος, ό βιομτ,χανικόχΐάίό^οίμπορικώτατος 
και ένι λόγω ό καθ’ όλα τα λοιπά ενάρετος, Οανασίμως 
ά(Λαρτανει πολιτικώς θεωρούμενος, διότι παραγνωρίζων τ’ 
αληθή αϋτοϋ συμφέροντα, διώκει τά ψευδή, και προς από 
^αυσι^αύτων υποστηρίζει την κακίαν, την μοχΟηρίαν καΙ 

; ZiV α' 'Λ'·ν·Ί·9 αιτινες τον ώΟοϋσιν άνεπαισθητως εις τον 
όλεθρόν κα'ι την καταστροφήν του’ λείχει δηλαδή ώς ή του 
Αίσωπου γαλή την ρίνην, και πίνων τδ αίματου νομίζει 
ότι i.ivd άλλότριον αίμα. Πάντες έξεκλίναμεν λοιπόν πο- 
λιτ.κώς, άμα ήχρειωθημεν, ούκ έστιν αγαθός πολίτης, ούκ 
εστιν εως ενός.

II ^κατασ.ροφη μας αρα πολιτικώς θεωρείται καί πρ.έ- 
π^ι να θεωρήται ώς αναπόφευκτος, εάν δεν συνέλθωμεν εις 
εαυτους,καί άπεκδυόμενοι.άπαντες, άπό τοϋ άνωτέρου μέχρι 
του ελάχιστου, καί άρχοντες κα'ι άρχόμενοι κα'ι Ιερωμένοι 
κα'ιλαϊκο'ι άπό τό ολέθριον τής ί'διοτελείας πάθος σκεφθώμεν 
ύπερ τοϋ γενικού συμφέροντος καί ύπέρ τής βελτιώσεως τής 
πολιτικής καταστάσεώς μας, ήτις^δέν ενυπάρχει βεβαίως 
εις τήν του πολιτεύματος καί των θεμελειωδων νόμων μας 
συχνήν μεταβολήν, άλλ’ εις τήν αρετήν, νήν^δικαιοσύνην 
κάι την φρόνησιν.

Φαίνεται ότι ό συνάδελφός μας συντάκτης τοϋ Αιόλου 
ιστός ών του έπικρατοΰντος εις τήν δημοσιογραφίαν 

μας συρμοϋ, καθ όν μία έφημερίς αναιρεί όσα δημοσιεύ
ει ή άλλη, έστωσαν κατά πάντα σύμφωνα μέτήν αλήθει
αν, ευαρεστείται ν’ άναιρή ώς ,έκ συστήματος όσα ημείς 
δημοσιεύομεν μολονότι τό καθ’ ημάς δεν έδόσαμεν ,πώ- 

ποτε εις αύτόν τοιοΰτον παράδειγμα. Τούτο έπραξε 
πολλάκις ό μνησθε'ις συνάδελφός μας, καί εσχάτως εις τήν 
περίστασιν των παρ ημών δημοσιευθέντων περί τοϋ ό,τι 
ο κύριος Πριβιλέγγιος έμπαθώς φερόμενος κατά τοϋ σχο- 
λάρχου μας κυρίου Βαλέττα, καί διά νά έκ.δικηθή κατ’ 
αύτοΰ ένήργησε τήν μετάθεσίν του εις τό έν Ναυπλίω 
Γυμνάσιον. ’ „,

όλιγον φροντιζομεν περί τής ώς προς ημάς διαγωγής 
του Συντάκτου τοϋ Αίολου, διότι το κοινόν αρκούντως 
γνωρίζει εάν ημείς μάλλον αύτοΰ εϊμεθα εις κατάστασιν 
νά γνωρίζωμεν τά έν Αθήναις συμβαίνοντα. Λυπούμεθα 
μ,όνον, διότι ματαίως καταβάλλονται κόποι και γίνωντα». 
μεγάλαι δαπάναι προς συντήρησιν εφημερίδων, όπόταν

Εκ τής Ιεράς Ιστορίας πληροφορούμεθα ότι παροργισθείς 
πο.τε ο,ΐψ-.στος δια την των ανθρώπων κακίαν καί μο
υριάν, ειχεν ^άποφασίσει τήν καταστροφήν όλοκλ^ου 

κ^νωνιας, και άτι ή-όργή «ύτόΰ. ,^ελε κχτευνασθ; 
μεταξύ τής κοινωνίας ταύτης ήδύναντο νά εύρεθώσ-ν ολί
γοι τιν'ες ενάρετοι κα'ι δίκαιοι άνθρωποι, έκ τής ίεράς 
λοιπόν ίστορίας διδασκόμεθα ότι ολίγων τινών ατόμων ή 
αρετή καί ή δικαιοσύνη έξιλεόνει τήν οργήν τοϋ ΐώίστου.

Οταν λοιπόν κοινωνία όποιαδήποτε τρέχη γιγαντιαίοις 
βημασιν εις τόν όλεθρον κα'ι τήν καταστροφήν της, ανάγ
κη τότε νά συμπεράνωμεν λογικώς, ότι δεν εύρίσκεται έν 
αύκ-ή τόσος αριθμός έναρέτων καί δικαίων ανθρώπων, όσος 

αταιτειται, κατα τήν ίεράν ιστορίαν,"διά νά έξιλεωθή. ή 
ταυ ί’ψιστου οργή Χαί άγανάκτησις.

Παράδοξον ίσως φαίνεται, ότι πέντε, τέσσαρες, :ή κα'ι 

τρε ις έναρετοι και δίκαιοι πολίται, και τόσος είναι περί
που ό αριθμός εις ί!ν περιωρίσθη κατά τήν ίεράν Ιστορίαν ή 
τοϋ ίψιστου άπαινησις, δύνανται νά σώσωσιν άπό τόν 
όλεθρόν και την καταστροφήν όλόκλη'ρον κοινωνίαν, και 
όμω·ς όχι μόνον ή Ιερά Ιστορία μάς βέβαιοί περί τής αλή
θεια ς ταύτης, άλλα καί αύτή ή πείρα πολλάκις άπέδειξεν 
ότι εϊς καί μόνος ενάρετος καί δίκαιος πολίτης κατώρθω- 

σε να σωσή οχι πολιν μόνον, άλλα και έθνος ολόκληρον. 
Τί ίδέν δύνανται νά κατωρθώσωσιν ολίγοι τινες δίκαιοι καί 

ενάρετοι πολίται ειλικρινώς καί άδιασπάστως συνδεδεμέ- 
νοιι καί τό κοινόν καλόν μοναδικόν σκοπόν έχοντες ! Τί δεν 
δύ'νανται νά κατορθώσωσιν οί ολίγοι κέντρον τής άρετής 

και τής δικαιοσύνης γινόμενοι / Ιναι Ομως κατά δυστυχίαν 
τής άν^ρωποτητος, <7~άνιώτατοι έΐνάι εϊς τάς κοινωνίας 
οίτοιοϋτοί ,άνδρες, καί ένεκα τούτου μ.ή έξιλεουμένης τής 
θεία ς οργής καί άγανακτήσ.εως, καταστρέφονται αύται 
καί (αφανίζονται.

Ειίν έρευνήση τις τής ίδικής μας κοινωνίας τήν κατά- 
στασι ν, θέλει πληροφορηθή ότι είναι οικτρά καί έλεεινή, 
καί οτ ι γιγαντιαίοις βήμασι τρέχομεν εϊς τόν όλεθρον καί 
τήν κα ταστροφήν μας. Καί διά τί τοϋτο ; διότι άναντιρ- 
ρήτως.ιδέν εύρίσκονται παρ ήμ.ίν ολίγοι δίκαιοι καί ένάρε-

τοι άνδρες, δια να έξιλεώ&ωσι τήν καθ’ ημών οργήν καί 
αγανάκτησιν τοϋ Τψίστου. Διότι οί ισχυροί τής ημέρας 
πολιτικοί μας εϊς άλλο δεν ένασχολοΰνται, καί άλλο δεν 
-χουν κα.ά νοϋν, εϊμή τό ίδιον καί τό τών οικείων των 
συμφέρον.

0; δημοσιογράφοι μας, οί άκαταπαύστως 
καυχιομενοι ότι ύπερ μόνου τοϋ συμφέροντος τής πα- 

,.α.ριόος άγωνιζονται καί κοπιώσι, κινοϋνται ώς μ.ή ώφει- 
λε και αυτοί από τό ατομικόν των συμφέρον, καί ενώ τό 

γενικόν τής πατρώος συμφέρον ύπαγορεύει τήν άνάγκην 
της συντηρήσεως τών καθεστώτων ύπέρ τής τάξεως καί 
ήσμχίας, δί ών μόνων δύνανται νά καλλιεργηθώσι τά έν 
ήμίν ύπάρχοντα άφθονα σπέρματα του πλούτου καί τής 
εύημεριας, προκαλοΰσιν άκαταπαύστως μεταπολιτεύσεις 
και μεταβολας, διά ταραχοποιών μέσων, μ,όνον καί μόνον 
διά νά δυνηθοϋν νά καθέξωσιν οί περί αύταύς τήν έξουσίαν, 

μόνον καί μόνον διά νά τεθώσιν έπί τών πραγμάτων οί φί
λοι των, και άδιαφορον 3’ιναι άν καταστραφή ή πατρίς, άν 
χυθή αδελφικόν αίμα, άν δυστυχή ό λαός, 
καί βασιλείς καί άρχοντες καί ό κλήρος 
τότε καί απανταχού έθεώρησαν καί θεωρούν ώι 
προσδιωρισμένον νά έργώζηται καί νά κόπια.

φωνται ουτοι ώς κηφήνες έκ τών κόπων καί τών ιδρώτων 
του. Πιστεύουν άραγε, έρωτώμεν έν καλή πίστει, οί δη
μοσιογράφοι μας ούτοι, ότι αί συχναί μεταβολαί τοϋ πο
λιτεύματος και τών θεμ.ελιωδών Οεσμ.οΟεσιίον μ.ας δύναν
ται να επιφέρωσι τήν εύημ.ερίαν μας ; Απαντώμεν όχι, 
διότι και εις αύτούς, ώς καί,εϊς ημάς άπαντας, άπέδειξε τό 
έναντίον ή αλάνθαστος πείρα, απέδειξε δηλαδή ότι ή άρί- 
στη νομοθεσία κακώς έφαρμ.οζομένη φέρει τό έναντίον 
άποτέλεσμα άφ ό,τι άπροσδοκάτο.

Διότι και αυτός ό κλήρος μας, δστις φέρων τήν ίσχύ- 
ραν τοϋ Ευαγγελίου πανοπλίαν έπρεπε νά ήναι αήττητος 
άπεναντι τών πειρασμών τής ιδιοτέλειας καί τών παθών, 
ένικηθη ύπ αύτών, διεφθάρη καί άπώλεσε τά προσόντα 
δϊ ών καθίστατο άςιοσέβαστος καί άγαπητός.

Διότι τέλος, και ό λαός αύτός τοϋ οποίου τά μέγαλή- 
τερα συμφέροντα ένυπαρχουν εις τήν καλήν τών νόμων 
έφαρμογην, την δικαιοσύνην καί τήν τάξιν, καί όστις ώφει- 
λε να. 7.ατανο·ηστ,, ότι οί άρχοντές του καί ιδίως οί παρ αύ
τοΰ έκλεγόμενοι, τόν θεωρούν ύπό τήν έποψιν τήν ό'ποίαν
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Μετάρρασις έκ του Γαλλικού.

Συνέχεια. Έε τούς Άρ1θμούς 367 εως 379.

« Έγώ' να συζευχθω με τόν άτιμον ,φονέα. .. ! »
« Τί λεγεις, κυρία μου » ; φώναζε τιτ^α.νιι.&ας '0 'ρυθ- 

μέρος.
« Θεέ μου ! όλιγον ενλιύε νά προδοδώ. Πρέπει άράγε νά 

«ομαο-θή δ Αεοπόλδός μέ όνομα συχκαταβατικώτερου; αί 

TfO[mpat βάσανοι οσας μέ κάμει νά πάσχω δέν είναι θάνατος 
^«ούς, καί δέν πρέπει νά τον θειυρώ ώς ρονέα μου »;

Ο 'Ρυθμέρος τότε πληρης μανίας, έξηΜε λέγων
° Κυρία μου, σο! έφερα τάς διαταγάς του χυρ/ου μου, χο.ί 

®υιρ!ον έτοιμάσθητι νά τω ύπακούορς ».

Η ΈΟελβίνα όιήγαγετήν ημέραν εκείνην ζα! μέρος τής 
^*ί-<ς με σφοδρήν ταραχήν τής ψυχής.

Γ'.χέ οέ παρατηρήσει πρδ ημερών όπισθεν τών μέ πα- 

-ίυ, τα..ητας εστρωμενων τοίχων τού οικήματος της, μι- 
\'Χ> τινα Ούραν την οποίαν εις μάτην (προσπάθησε νά άνοιξη.

-λευταιον τήν ήνοιςε ζαϊ εύρήζε κλίμακα, φέρουσαν εις τό 

γασμα τού πυρ,γου, οπού ήτο φυλακισμένη. Άνέ,βη 
ουσζολίαν, καί έφθάσεν εις τήν κορυφήν του πυρ- 

(ιυ, oOsv εφαίνετο ολον σχεδόν τό ©ρούριον. Ίδούσα δέ 

τινας στρατιώτας ε’φοόήθη, μήπως τήν παρέτήρησαν, καί ζα- 
τε'όη παρευθυς· Ότε δέ ένυζτωσεν, άπέφάσισε νά ώφεληθή 
άπό τήν άναζάλυψίν της έκείνην ζαΙ νά άναπνεόση ζαθαρώ- 
τερον αέρα. Οί μεγάλοι ζα! ύψηλοί όγκοι των βράχων, 3ί 
ών διήρχοντο άργυραΐ τινες ακτίνες τής σελήνης, έσχημάτι- 
ζον θέαμα μεγαλοπρεπές έν ταύτω χαί ποικι’λον αί Επάλ
ξεις του τεραστίου βορείου πύργου εφαίνοντο άτι έύαυον τά 
νέφη. Η θέα αυτή άνεκάλεσεν εις τήν φαντασίαν της τήν 
φωνήν τήν όποιαν είχεν ακούσει, καί μετ’όλίχον παρετήρησεν. 
αδύνατόν τι φως διά τών στενών παραθύρων του. Έσυμ- 
πόνει δέ ακόμη τήν ατυχίαν του αιχμάλωτου τόν όποιον ή 
βαρβαρότης τοϋ Λεοπόλδου ζατετυράννει εϊς τόν θλιβερόν 
έκεΐνον πύργον αλλ αφού είοεν έζεϊνο τό φώς, έστοχάσθη μέ 
χαράν δτι ή ανησυχία τήν οποίαν έδοζίμαζε περί τής ζωής 
του αιχμαλώτου δεν ήτο τόσον βάσιμος, καί ότι ό 'Ρυθμέρος 
δεν τόν είχε φονεύσει. Εστρεψεν έπειτα τά όμματά της εις 
τά πέριξ όρη, καί εύθυς επαρουσιάσθη ό ’Αλφρέδος είς τήν 

φαντασίαν της.
a Τ! έγινεν ό Αλφρέδος μου... · Ά [ εξάπαντος δεν 

ζτί πλέον ! Εάν υπήρχμν ακόμη, δέν ήθελεν άράγε έλθει 
νά μέ απόσπαση απο τάς αχκάλας τοϋ Λεοπόλδου. . .; 
’Αγαπητέ Άλφρέδε, οι«,τήν Εδελβίναν ίσως άπέθανες...! 
’Εφαίνετο ότι μ®? έ^εριμενε τύχη ευτυχέστερα, άλλ’αυτή 
παρηλθεν <'·>ς ευάρεστου όνειρον. .. . Αέν θέλω άράγε σέ 
μεταϊδει ποτέ .. . ; Πρεπει νά άπελπισθώ ότι θέλω έξέλθεϊ 
ποτέ από την σκληραν ταυτην καταδίκην. . . »

Εντοσοντω ηκουσε το ώρολόγιον νά σημάίνη δέκα όίοας
) και ψάη βροχή τήν ηναγζασε νά άποσυρθη.

Κατέβη λοιπόν, κα! κοιμηθεΐσα ολίγον, ηκουσε νά κτυπώσι 
τήν Ούραν της.

Ητο δέ ή ’Αγάθη φέρουσα φόρεμα πολυτιμότατον κα! άλ
λα κοσμήματα, τά οποία άφου έπαρόυσιασεν εις τήν χόμησ- 
σαν ώςδώρον έκ μέρους τοϋ Λόρδου Σαιντιβέρ, τήνπαρεκά- 
λεσε νά ένδυθφ ταχέως.

Ή γυνή αυτή (ξεδίπλωσε τό φόρεμα, διά νά θαυμάσρ ή 
Έθέλβίνα τήν ευμορφιαν τοϋ μεταξωτού, ζα! τούς πολυτί
μους άοάμαντας κα! λίθους μέ τούς οποίους ήτο χεντηαένον.

« Κύτταξε, είπε, κυρία μου, ίδέ πόσον εύμορφος, πόσον 
ευάρεστος είναι δ στέφανος ουτος ! Πόσον λάμπει ή ζώνη 
αυτή ζα! ουτος δ σταυρός » !'

Ή Έθέλβίνα ε’βλεπε μέ καταφρόνησιν κα! άγανάζτησιν 
τά κοσμήματα έζεΐνα, τά όποια εμελλον νά στολίσουν τό 
θύμα, τής φυλαργυρϊας κα! της φιλοδοξίας. *0 δέ Αεοπόλ- 
δος εϊχεν ώς βέβαιον τό λάφυρόν του· ζα! ίσως, ίάν ή Έθελ- 
βίνα ητον εις τήν αναισθησίαν τήν οποίαν έπεθΰμει εκείνος, 
ηθελεν αποκριθή εις τας προτάσεις του μέ ηλίθιον σιωπήν.

Οτε δέ εφεραν εις τό φρουρίου τήν Έθελβίναν, εϊχον φέρει 
ομοϋ ζα! το μαΰρον εκείνο μεταξωτόν φόρεμα κεντημένου μέ 
μαργαρίτας, τό Οποίον έφάρει καθ’ ήν Ημέραν οί χωμιζοί της 
ττι έπρόσφερον τήν υποταγήν των. Τοϋτο τό φόρεμα έζή- 
τησεν ή ζόμησσα κα! τό έφόρεσε.

Ή Άγάθη οέν (τόλμησε νά τήν ε’μποδίσ») άπό τοϋ νά έχλέ- 
ξτΐ οποίον άπό τά δύω φορέματα ήθελεν, άλλ’ έθαύμαζε σιω. 
πώσα. Τό χρώμα τής ζομήσσης ήτο ζωηρόν, ή xapg;a 
έπαλλε σφοδρώς, και έτοιμασθεΐσα επίασε τάς χείρας τής 
Άγάθης, ζα! κατέβη τήν κλίμακα- δτε δέ 
είς τψ μεγάλην αίθουσαν, ήρχισε νά άναλαμβάνη τάς δυνά
μεις της.

κεφ. ιζ;
Ή θύμα ήνοίχθη, χα! έπαρουσιάσθη δ Λεοπόλδος διά νά
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τας

Νά πιστεύσωμεν, οτι το πρώτον της ΚαμαρίΜοος έ'ρ- 

ανον ό γνωστός Βαλσαριαχης, δεν είναι σήμερον διεχτος 
εις την Αύλην ; Τοιοΰτοι λόγοι τούλάχιστον διεδόθησαν, 
και ή αίτια της αποπομπής του πολυμητου τούτου άν- 

τελευταίων ειδήσεων μας.
0 άχρι τοϋδε καθημενος έν Πεστη Μαρεσάλος ρε·) 

σίτζ διετάχθή ν’ αναχώρηση διά τδ στρατόπεδον, (jC(pQ? 
άπέτυχεν ό Βινδισγράϊτζ.

Κατά τάς έκ των Αθηνών τελευταίας, ειδήσεις, έθεω- 
ρεϊτο ώς αναπόφευκτος προ ήμερων ή ύπουργική κρίσις 
ένεκα τής μεταξύ των κυρίων ύπουργών μας διαιρέσε- 
ως καί διαφωνίας’ άλλα τήν 1 4 τοΰ ένεστώτος μηνδς 
έφάνη μεταξύ αυτών συνδιαλλαγή τις προσωρινή, ούχ ήτ- 
τον δέ ή κρίσις έπίκειται, και ’ίσως μετά τήν έλευσιν τοϋ 
νέου, πρέσβεως τής Αγγλίας Οέλομεν έχει είτε ύπουργικήν 
μεταβολήν, είτε σημαντικήν μεταρρύθμισιν αύτοϋ.

Διευθυντής τής αστυνομίας τής πρωτευούσης διωρίσθη 
ό κύριος Μοναίτηριώτης, καί εντεύθεν ό κύριος Κάλιφουρ- 
νας καί συντροφιά ύπέστησαν απώλειαν άνεπανορθωτον.

Κατ’ αύτάς συζητεΐται έν τή βουλή ή των Κρητών τής 
Μινώας εκλογή, ήτις καθόσον πληροφορούμεθα φαίνεται 
ότι Θέλει έπικυρωθή, μολονότι υπάρχουν κατ αυτής-πολ
λοί στενοκέφαλοι έκ των βουλευτών, καί ιδίως οι σφόδρα 
αύτόχθονες, οϊτινες τόσον περί πολλοϋ ποιούνται τήν δό
ξαν καί το μεγάλον τής Ελλάδος μέλλον, ώστε εύχονται 
άν ήτο δυνατόν νά έπεριιορίξετο αυτή εντός στενωτατων 
ορίων, εντός δηλαδή τής Πελοπόννησου μόνον, διά νά τήν 
έχωσιν αποκλειστικόν τιμάριόν των, λησμονησαντες, φαί
νεται, ότι ή Ελλάς οφείλει κατά μέγιστον μέρος τήν έλευ- 
θεθίαν καί άνεςαρτησίαν της εις τούς έτερόχθονας Ελ- 
ληνας, οίτινες όχι μόνον-ήγωνίσθησαν ώς καί οϊ αύτόχθο- 
χθονες, άλλα καί μεγαλητέρας θυσίας αύτών έκαμαν, 
άπ’ αρχής καί'μέχρι τέλους τοϋ Ιερού ύπ'ερ τής έλευθερώ- 
σεώς της άγώνος. Καί άν ήναι πεπρωμένον νά δοξασθη 
ή Ελλάς καί νά φθάση εις τό παρά πάντων έλπιζόμενον 
έξοχον μ,έλλον της, τά πλεονεκτήματα ταϋτα τή συμπρα- 
ξει .μόνον των έτεροχθόνων δύναται ν’ άπολαύση’ καί όμως 
οί στενοκέφαλοι ούτοι σφόδρα αύτόχθονες νομίζουν ότι ή 
άπελευθέρωσις τής Ελλάδος, καί ό θρόνος αύτής, καί τό 
σύνταγμά της έγιναν ύπέρ αύτών,.καί μόνον ύπερ αύτών. 
Ελπίζομεν όμως ότι ή πλειονοψηφία των κυρίων βουλευτών
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ΕΞΩΤΕΡΙΚΆ.
Το χθες φθάσαν Αύστριακον άτμ.όπλουν έφερ. 

έξης νεωτέρας ειδήσεις.
Η Σαρδηνία έδήλωσεν ότι θεωρεί παυομ.ένην τήν με

ταξύ αύτής καί τής Αύστριας ανακωχήν όπλων καί έκή- 
ρυξε τον πόλεμον κατ αύτής τή I 0 τρ. Διά τοϋ προσε
χούς άτμοπλόου θελομεν εχει ειδήσεις περί τής ένάρξεως 
των εχθροπραξιών.

ΗΡωσσία απεύθυνε διακοίνωσιν προς τήν κυβέρνησιν 
τής Πρωσσίας, δι ής έπαπειλεΐ α ) νά άποκλέίση διά τοΰ 
στάλου της ολα τα παραλία τής ΪΙρωσσίας, άν αύτή στεί- 
λη στρατεύματα εις τά Δουκάτα Σλέσβίκ—Ολστέϊν, κα
τά των οποίων ό Βασιλεύς τής Δανιμ.αρκίας έκίνήσεν έκ 
νέου τον πόλεμον’ β ) νά στείλη 200 χιλ. στοατοΰ κατά 
τής .Πρωσσίας, άν αυτή δεχθή τον αύτόκρατορικόν τής 
Γερμανίας Θρόνον.

ό πληρεξούσιος τής έν Φραγκφόρτ εθνικής τών Γερμα
νών Συνελεύσεως, Βάλκερ, επί τή εϊδήσεί ταύτη έπρότει- 

,νε να έκδοθή εύθύς ψήφισμα τη.ς Συνελεύσεως, δΐ ού νά γε- 
νή δεκτόν το συνταχθεν ήδη σύνταγμα τής Γερμανίάς 
ανευ δευτερας συζητησεως’ β) να ψηφισθή αύτοκράτωρ 

τής όλης Γερμανίας, ό βασιλεύς τής Πρωσσίας’ γ) νά 
σταλή μεγάλη τής Συνελεύσεως πρεσβεία προς αύτόν, διά 
νά τώ διακοινώση τον διορισμόν του’ δ ) νά κηρύξη ή Συ- 

νέλευσις, ότι οί Γερμανικοί λαοί είναι πρόθυμοι νά όπλι- 
σθώ.σι και ν άντιπαραταχθώσιν εις τον αύθάδη εκείνον, 
οστις ήθελε τολμήσει νά έξυβρίση τήν ανεξαρτησίαν καί 
τήν εθνικήν των θέλησιν.

. H προτασις αυτή θεωρηθείσα σχεδόν παμψηφεί ώς λί
αν κατεπειγουσα , εμ.ελλε νά συζητηθή τήν επιούσαν τών

Τό χθες φθάσαν Αύστρ. άτμόπλοιον έφερεν ειδήσεις χ( 
αν σπουδαίας έκ Γερμανίας, ύ αύτοκράτωρ τής Αύστρία 
διέλυσε τήν έν Κρεμσήρ εθνικήν συνέλευσιν, πριν 
άπεπερατώστ) τό έργον, δί θ είχε συγκαλεσθή, δηλαδή τ.})ν 
ψήφισιν συντάγματος’ συγχρόνως μέ τό διάταγμα τής 
διαλύσεως, έξε.δόθη καί έτερον, δί ού ό Αύτοκράτωρ 
ραχωρεϊ οίκειοΰελώς Σύνταγμα. Το Σύνταγμα τούτο ε!να> 
γελοίος συνδυασμός άπολυτισμοΰ καί εθνικών ελευθεριών

Εν Τρανσυλβανία οί Ούγγροι καταστρέψαντες τον Αύ- 
στριακόν στρατόν, έγένοντο κύριοι όλης τής χώρας έκτό- 
τών ύπό τών Ρώσσω.ν κατεχομένων δύω πόλεων Ερμόοχε 
στάτ καί Κρονστάτ. · . ι

0 Αρχιστράτηγος τών Αύστριακών στρατευμάτων έν 
Ούγγρία, Βινδισγράϊτζ κινήσας πανστρατιά έκ Πέστης 

κατα των Ούγγρων^ συνεκρούσθη μετ’ αύτών κατά τό χω- 
ρίονΚαπολιά’ ή μάχη διήρκεσε δύω ημέρας φονικωτάτη, 
και έπι τέλους άπελπισθείς ό Βινδισγράϊτζ νά διαβή τόν 
ποταμόν Τάίς, διά νά είσβάλη εις τήν πεδιάδα, άπεσύρ'θη 
εις Πέσταν.

Φονικαί μάχαι συνέβησαν καί εις τάς μεσημβρινά; έ- 

τ0 Βανατον κ. λ. απανταχού τα Αύστριακά στρία- 
τεύματα ένικήθησαν. . . (.

Η Αύστρια εζητησεν. άπό τήν κυβέρνησιν τής Ολλανδί
ας να λαβν) ύπο ένοίκιον, καί [/.ε ύποχρέωσιν άποζημ.ιώ- 
σεώς δια πάσαν, βλάβην, τόν διαθέσιμ.ον όλλανδικόν στό
λον διά νά τόν μεταχειρισθή κατά τοϋ Πιδεμοντίου, έν σεε- 

ριπτωσει άνανεωσεοις -τών έχθροπραξιών, καί ήδη κατά της 
Βενετίας’ ή αίτησις ομας αύτη άπερρίφθη ύπό τής Ολ
λανδικής κυβερνήσεως. · . ■ . ..

0 Δους τής λίοδενης είσεβαλεν εις την έπαρχίαν Μάσσοι- 
Καρράραν τής Τοσκάνης’ ή κυβέρνησις τής τελευταίας ά- 
πεστειλε στρατόν προς καταδίωξϊν τοϋ κακούργου τούτου 
και κατα προσκλησιν της εΐσέβαλον προς τον αύτόν σκο
πόν καί στρατεύματα τής Σαρδηνίας.
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τότε εις αμφιβολίας περί τής άληθείας τών διά τοϋ τύπου f περί τοΰ πόσον περί πολλοϋ ποιείται τ’ αληθή τής πατρί- 
δημοσιευομένων, καί’ διότι οί δημοσιογράφοι μας όμοια- δος συμφέροντα, 
ζουν τόν άνθρακέα καί γναφέα τοϋ Αισώπου έξ ών ό είς 

έμαυριςεν όσα έλεύκαινεν ό άλλος.
Διά νά μή μείνη μολοντούτο κάμμία είς τό κοινόν αμ

φιβολία πεοί τής άληθείας τών όσα είς τήν περίστασιν τής 
μεταθέσεως τοΰ κυρίου Βαλέττα έδημοσιεύσαμεν, άφορών- 
τα τόν κύριον Πριβιλέγγιον, λέγομεν ότι τά παρ ημών 
δημοσιευθέντα στηρίζονται είς Οετικάς καί βεβαίας πλη
ροφορίας, καθόσον μάλιστα ό κύριος Πριβιλέγγιος δεν 
έτόλμησε νά μάς άναιρέση.

Τρία στρατόπεδα διοργανίζονται ήδη έν τή ϊίλλάδι 
κατά διαταγήν τής Κυβερνήσεως, τό μέν έν τή Πελοπόν
νησο), το δέ έν τή Λαμία καί τό τρίτον έν Αγρινίω. Ο 
διαργανισμός τών στρατοπέδων τούτων δίδει αφορμήν είς 
διαφόρους εικασίας’ καί οί μέν είκάζουσιν ότι ή Κυβέρνη- 

σις φοβουμένη ανταρσίαν τινα έσωτερικήν προπαρασκευά- 
ζεται στρατιωτικώς, οί δέ, ότι φοβείται έπιδρομήν τινα 
έν τοίς μεθορίοις έκ μέρους τών Τούρκων, όποιαδήποτε 
όμως καί άν ήναι ή αιτία τοΰ διοργανισμοϋ τών στρατο
πέδων τούτων, ή κυβέρνησις καλώς ποιούσα προπάρασκευ- 
ζεται στρατιωτικώς ύπέρ της άσφαλείας τοΰ κράτους.

τήν υποδεχθη, οστις εφριξεν, ενώ εκείνη έπλησι'αζε καί έρόιψε 
βλέμματα θυμού εις τήν Άγάθην, ήτις ήκολούθει τήν ζό- 
μησσαν μέ τά φορέματα τά οποία είχε καταφρονήσει ή ’Εθελ- 
βίνα.

Έστοχάοθη έπειτα ότι τήν εκλογήν ταυτην τών φορεμά
των δέν έπρεπε νά τήν άποδώσ$ εις άλλο τι ει’μή εις τήν τα
ραχήν τοΰ λογικού της. Ό τρόπος μέ τον όποιον τω έδοσε 
τήν χε'ρα της, τού άφαίρεσε πασαν δυσπιστίαν, καί χαίρων 
παρετήρησεν ότι ή ώραιότης τής ΈΘελβίνας δεν είχε διόλου 
έλαττωθή. Τά ό'μματά της τά όποια ή'λπιζε νά ευρρ χαύνα 
και σχεδόν έσβεσμένα, έλαμπον άπό ζωηρόν πυρ. Καί πο 
λυ απεΐχεν άπό τοϋ νά ΰποπτευθη οτι’τό πυρ έκεΐνο ήτο 

πυρ αγανακτησεως ζαί έχθρσς, τήν όποιαν τρ διήγειρεν ή 
μισητή παρουσία του.

Καί ή μέν Εθελβίνα έφα/νετο έζ τούτου ώραιοτέοα, δ δέ 
Αίοπόλδος τήν έζυτταξε μέ όμματα πλήρη επιθυμίας, ζαί 
μοζλΐς ήδύνατο νά κρατήσ^ τήν χαράν τήν όποιαν τώ έπρο- 
ξένει δ θηριώδης θρέαμβός του. ’Ενώ δέ τήν ώδηχουσεν εις 
τήν οιωρισμένην καθεδραν, τή έδειξε σημεία θερμοτάτου έρω
τος’ άλλ’ ή Έθελβι’να τά ήκουσε χωρίς να τω άποκριθή ού - 
τε λέξιν.

Ή αίθουσα ήτον εΰρυχωροτάτη, ό δέ δόλος της, γεγλυμ- 
μενος λαμπρώς ζαί έπιστηριζόμενος έπ! διπλής σειράς στη 

λων, παρέσταινε τρόπαια νίκης, λάφυρα τών νικητών.
Ολοι δέ οι σιρατιώται τοΰ Σαίντιβέρ, παρατεταγμένοί πε 

ρ! τόν κύριον των, ειχον τά όπλα κάτω, ζαί αί εικόνες τών 
Πριγκίπων τής Βαλλίας, τών προγόνων του Λεοπόλδου, 
^ζρομαντο έπι τών τοίχων. Εις μίαν δέ άζραν ήτο στημέ- 
-νοντό Θυσιαστήριον, ζάι όπισθεν τούτου μέγας Σταυρός. ‘

Απο το παραθυρον, δΟεν ή Έ^λβ.'να ήδύνατο νά βλέπη 

τήν πεδιάδα, έφαίνετο εξώστης μαζρότατος ζαί ζοιλάς γαρί- 
εστέρα παρ όλας τάς άλλας τάς περικυκλόύσας τό φρούριον.

Καθ’ ήν δέ στιγμήν έμβήζεν ή ’'Εθελβίνα, ήρχισαν νά ύάλ 
λω*ι τον ύμνον τοΰ στεφανώματος.

Ή αρμονία αύτη, νυν μέν σοβαρά ζαί υψηλή, νΰν δέ γλυ 
κεϊαζα! θελκτική, ήδύνατο νά ζινήσφ πάντα άλλον, πάρε- 
ζτΟς εκείνης ητις εμελλε νάγιννι θύμα τοΰ τεχνάσματος 
τούτου.

Αφού ύέ μετ ολίγον έπαυσεν ή μουσική, δ Λεοπόλδος 
έλαβε την χείρα, τής Εθελβινας, ήτις ιοοΰσα τότε τόν άπιστον 
επιστάτην τοΰ Αβουρν, έμεινεν άκίνητος καί ε’πεστηοίχθη έπϊ 
τοΰ θυσιαστηρίου διά νά μή πέσρ είς έζεινον τόν κλονισμόν 
τοΰ σώματός της. 'Ήζουσεν ό'πισθέν της μεγάλον κρότον, 
ζαί παρευθύς εΐδεν έαυτήν περικυζλωμένην άπό στρατιώτας 
τού θηριώδους Λεοπόλδου, όστις Ε’νόμιζεν ότι τό θέαμα τού
το^ θέλει αυξήσει τόν τρόμον ζαί τήν αδυναμίαν τής αιχμα
λώτου του.

Έ δυστυχής Εθελβίνα έλαβεν όλίγον τάς δυνάμεις της, 
καί διά νά άντισταθρ είς τόσον βάρβαρον στενοχώριαν, έφαν- 
τάσθη τήν α'ίματωμένην σκιάν του πατρός της στενάζουσαν 
είς τούς θόλους έκείνους. - y .χείνψ
ένεψυχώθηή γενναιότης της. - »Effup£ λο(πόν χε??α 
άπό τήν τού Λεοπόλδου, καί ρπΐρε Γρα^ν

τάς χειρας του ίερέως 'Τπέρτου, έπειτα
- Στάσου, είπε, στάσου· Είς τό έγκλημα τής προδο- 

σιας μή προσθέτης ζαί τό τής ιεροσυλίας.... Kai σύ, είπε, 
στραφεϊσα πρός τόν Λεοπόλδον, βάρξαρε Σαιντιβέρ, άζουσον 
ζαί τρέμε. ... Μάθε, σκληρέ άνθρωπε, ότι τό' τέχνασ ζά 
σου δέν έπέτυχεν,. . . ‘Η Εθελβίνα Φισταβούρν είναι άζό 
μη ή ίδια. ... ‘Η ψυχή της δέν ύπεδουλώθη, . . . άλλ’ 

άζομη όεσποζει τήν ίδιζήν σου. Καϊτοί γυνή, αδύνατος, αιχ
μάλωτος σου, περιφρονεϊ τήν δύναμ.ίν σου, εμπαίζει τήν 
σκληρότητα σου, και έρχεται νά σοί είπρ μέ δικαίαν υπερη

φάνειαν, οτι σε καταφρονεί, σέ μισεί, σέ άποστρέρεται. · · 
Ο ουρανός, ο τής αρετής βοηθός, συνήργησεν είς τό νάάπο· 
τύχωσιν οι σκοποί σου. . . Άνεκάλυψα τό μισητόν τέχνα
σμά σου’ Τόδηλητήριον τό όποιον δίέμέ Λώρισας.δέν έμ- 
βήκεν είς τά εντός μου ».

Η σταθεροτης τής Εθελβινας, ή μεγαλειότης τοΰ χαρα' 
ζτηρος της, τα φλογέρα βλέμματα τά δποΐα έρ’^ιπτ/ον οί οφ
θαλμοί της εξεπληξαν ολους τούς εκεί' παρόντας. Καί ο1 

μεν στρατιώται χωρίς να θελωσιν, έζράτουν χαμηλά τά οπΛα 
των, ο όέ ιερευς δέν ετολμα νά λάβρ πάλιν είς χε'ρας 
αγίαν Γραφήν, άλλ’ ίστατο ώς εμβρόντητος.

Οΰδεμία έζφρασις δύναται νά περιγράψη τήν κατάσ'ΐ:®'71'* 
του Λεοπόλδου. Μανιώδης διά τήν τόλμην τής ΈΟελβινοΚ» 

τεταραγμενος οιοτι εματαιώθησαν όλαι αί άνομοι έλπίοες 
ελαβε πάλιν τήν. χείρα τής αιχμαλώτου του, καί 
αυτήν βιαίως είπε’

, » Γυνή αναίσθητος καί εκδικητική, αγνοείς μέ ποια 
ουναυαι νά τιμωρήσω τάς ύ'βρεις σου; Φοβοΰ τήν ορΥθ^ 

μου. . .! Όμνύω ότι θέλεις είσθαι μ’δική μου.. . · 
θέλω σέ έχει καθ’ όλους τούς άλλους δεσμούς, πλήν 

σμο^ τής ίδ-'άς Οελήσεώς σου.., . Κάμε τον όρκο'·' 
μέλλει νά σέ ένωση μετ’ έμοΰ... . Ώφελήθητί άπό τήν 
γην^άχαθότητα ήτις μοί μένει ακόμη, καί έζλεξον πάρ^ο^' 
νά ήσαι συζυγός μου, ή θύμα μου ».

II Εθελβίνα τώ απεκρίθη μέ ύπερηοάνειαν’ 
« Παυσοντάς ματαίας σου άπειλάς/ έπειδή δέν μέ

- πλήττουν.. . · Ποτέ δέν Θέλω γίνει μέ τήν συγζατάνευ’'1'



Ε Ρ Μ ΤΙ Σ

κοινού τούτου αίσΟ’ήαατος συνωδευ^ένην μέ την εξαίρετο V 
προς ύμάς ύπόληψίν [χας. Ναύπλιον την 23 7βρίου1843.

Ο Δήμαρχος Επ. π. Αλεξόπουλος.
Β. Γυράσ-,ον Ναυπλίας ό Γυμνασιάρχης Ναυπλίας 

Προς τον Καθηγητήν των Λατινικών Κάρολον Φαβρίκίον.
Κατά την άπδ 9 Ιανουάριου Ε.Ε. ύπ’ άριθ. 38/7G του 

Ίπουργειου της Εκπαιδεύσεως, δυνάμει του άπδ 3 Ιανου
άριου Β. Διατάγματος, μετετέθητε εϊς τδ έν Σύρω Γυ- 
μνασιον. Κοινοποίοϋντες τούτο πρδς ύμας, άφ’ ένδς 
μεν σάς έκφράζομεν την άμετρον λύπην μας, διότι στε- 
ρούμεθα τοιούτου συνετού, πειθαρχικού, καί διακεκριμέ
νου εις την ^Λατινικήν διδασκαλίαν ΚαΟηγητοϋ, άφ’ ετέ
ρου c σάς εςηγοϋμεν την απεριόριστον εύχαρίστησίν μας 
διότ. διετ^-λεσατε άναδείξαντες γόνιμωτάτους καρπούς, 
δ.α ic. ν ην φιλοπονον, βάσιμον καί λίαν μεθοδικήν διδα

σκαλίαν σας, κατά τδ ενταύθα διδακτικόν σας στάδιον.
Εν Ναυπλίου τήν 1 2 ϊανουαρίου Ί 846.

Ο Γυμνασιάρχης X. Παμπούκης.

II Ρωμαϊκή Δημοκρατία πρδς απαντας τούς Λαούς 
Η Συνταγματική Συνέλευσις

Εις νέος Λαός παρίστάται ενώπιον σας ζητών καί προ- 
,σφέρων αγάπην, σέβας, καί αδελφότητα.

Νί,ος παρίσταται εϊς Ι’μας ό Λαδς εκείνος, δστις άλ
λο τε έχρηματίσεν ό ενδοξότερος της οικουμένης ! Αλλά 
μεταςυ τού παλαιού μεγαλείου, καί της παρούσης άνα- 
στασεως, ιστατο επί χίλια έτη ή εξουσία των Πάππων ? 
Λαοί της Εύρώπης ! Πμεϊς έγνωρίσθημεν οπότε τδ όνο
μα τού Λαού της Ρώμης ένέσπειρε τον τρόμον' ημείς 
έγνωρίσθημεν όταν τδ όνομά μας ένεπνεεν οίκτον. Σεις 
δυνασθε νά άποστραφητε τήν μνήμην της εποχής εκείνης 

τής δυναστείας καί τής ισχύος' άλλα δεν δύνάσθε νά μάς 
καταδικάσετε να άξιώθουμεν τού οΐκ.του τού κόσμου άορί- 

στως. Τις έζ υμών ήθελε προτιμήσει νά 'συλλύπήται' παρ 
άλλων ;

Ο Λαός τού Ρωμαϊκόύί Κράτους ήθελήσε νά άνασχημα- 
τιση την ίδιαν πολιτικήν του κοινουνίαν, καί έσύστησε 
τήν Δημοκρατίαν' καί άπέναντι τοιαύτής μεγάλης πράξε- 
ως τής άπαράγράπτου κυριαρχίας τού Λαού, άπαν τδ πα
ρελθόν διαλύεται καί εξαλείφεται. () Λαδς ήθέ).ησε. 

Ποιος ό άνωτερος τού Λαού ; ό Θεός μόνον' άλλ3 ό Θεός 
έπλαττε τούς Λαούς διά τήν ελευθερίαν.

0 Λαός ήθελησε, και ή θέλησίς του δεν δεϊται δικαιο
λογίας άπο το παρελθόν' ό λόγος του είναι προγενέστε
ρος παντός άνθρωπίνου γεγονότος.

Λλλ έάν πρδς τά όπισθεν στρέψωμεν τδ βλέμμα, ημείς 
δυνάμεθα ήσύχως νά Οεωρήσωμεν τά ερείπια τής Παππι- 
κής έςουσίας, καί μάλιστα μέ ησυχίαν τοιαύτην οποία αύ- 
τη δεν ειχεν όποταν έστηρίζετο επί τών έρειπίων τού πα-

ςέ"'’ είναι κατά τά άδόμενα, ότι εις Σύρον ί
-ς/ειρ-Αθη το όνομα τού Βασιλέως διά νά ζττζ·όπ·η ! 

... Γ.χυτου τας φηφους των Συριων, τάς διδομένας ήδη { 
..,·ν εκλογήν τού έλλείΐοντος βουλευτοϋ, πράγυ.α τδ 

ραθων ό Βασιλεύς έπειράχθη, καί διέταξα, ώς 
νά μή τού συγχωρήσουν νά. πατήση τού λοιπού

Ζίν αύτδ τδ κατώφλιον τού Παλατιού. Καί δαοτ 
σ-οιχηματίζομεν, ότι ό καλός Βαλσαμάκηε όχι \Χό- 

θέλει ά-ομακρυνθή τής Αύλής, άλλα καί"Θέλει 
μσκ, οίστε νά γείνη προσφιλέστερος καί ποθιτότ^ 

. εϊς τδ εςης παρα προτερον. Εχουν τ^ς κχ; g^0(. 
.,-οίσ^νάζοντες εις τήν Αύλήν, τδ πλεονέκτημα τού 

ένοχο-οιούν αύτήν κατά πάσαν στιγμήν ενώπιον 
χοίνού, καί πάλιν νά άγαπώνται καί νά τιμώνται 

,(ί χΑιής. Τήν Αύλήν μας φαίνεται ότι άπαζούν οί 

ήνλο'-αύλοκόλακες μέ τούς συνήθεις αύλοήθεις τρόπους 
,,,Μθώς τά παιδία μ'ε τά τρωγάλια. ( έκ τής Αθήνας )

Κύριε Συντάκτα τού Ερμου.

(') γράψας την κατά τού Κ. Βαλέττα αίσχράν διατρι- 
,/ν, τήν δημοσιευθεισαν εν τή Ελπίδι, έμνήσΘη καί εμού 

νζρεδοι.ους, ώργισμενος, ως φαίνεται, ότι δεν χαιρετώ 
τον πάντοτε με τον πίλον εις τάς χεϊρας' δθεν μέ δνο- 
,;.,·ι πεφυσιωμενον. Δεν λέγει όμως αλήθειαν, διότι 
τεντοτε τυν χαιρετώ, προσηκόντως' άλ.λ’ ίσως αύτος δεν 
■ :α'. T.'i'i-rj-z εις κατάστασιν νά μ.έ βλέπη καί νά μέ άκούη, 
,π'.ν του χτιιρετώ. Τον κύριον Βαλέτταν έχω άριστον 
αί.ον, διότι συνυπηρέτησα μετ’ αύτού τρία έτη μέ πολλήν 
ωχμρίστησιν’ αύίλά τον διορισυ.όν μου εις τδ Ελληνικόν 
ϊχολεϊον ούτε εις άλλον τινά χρεώστου, άλλ’ είς μ,όνον τδ 
όκαιον, το όποιον μοί άπέδωσεν ό τότε επί τών Εκκλη- 
ιαστικόυν υπουργός κύριος Λ. Μαυρομ-ΐχάλης, άφού έπλη- 

νυφορηθη πάρα τών άρμ.όδιων, τού διευθύνοντος δηλαδή 
το ενταύθα Γυμνάσιον, καί τών τής Επαρχίας μου Βου- 
.ευτών, ότι τρί>< έτη ύπηρέτουν ώς ύποδιδάσκαλος έν τώ 
ί.λληνιζ.ώ Σχολεί/μ έπϊ μηνιαίου μισθώ δραχμών 45, καί 
..ζτά ι.’δν. νόμον έδοκιμάσθην, άν ήμαι ίκανδς, ή αή, νά 
'ϋίρισίίϋ διδάσκαλος* καί άφοϋ προσέτι έπληροφορήθ-η πε- 

/. τής ιάκαταλληλότητος τού προκατόχου μου. Αν δέ 
τις άλλίρς φίλος άςιος τού γράψαντος τήν αίσχράν εκείνην 
ά.ζτριβήν, έποφθαλμ.ιώυν εις τήν θέσιν μου, δέν εύτύχη- 
πν είσέτι νά διορισθή, διά. τούτο δεν είναι δίκαιον νά όρ- 
■ίξηται .κατ’ έυ.ού ό σεμ.νολόνος καί φιλαλήθης τής δια

τριβής συντάκτης, ουδέ νά πλάττγ άλλοκότους καί άνυ- 
τάρκτους συνθήκας, έφ’ οίς δήθεν έτυχον τού διορισμού 
ν.ου. Τπου.ονή· καί ίσως προϊόντος τού χρόνου, άπολαύ-

ζ·^ ο φίλος του τδ δίκαιον, αν έχ-/;. Τά έργα δε 
δ·' "f ζ07"0'^0’ εν καί παραβύστου, αλλά 

\-ο^ια, και του προκατοχου μου, παρίστανται του βουλο 
> . '“po, εζολεγςιν και των επαίνων τού Κ. Λ. Σιώ-

■> ιών κατ έμού κατηγορών. δ. Σουρμελής.

στηριζομενοι, υπο- 
συντάξας τήν πε- 

καταχουρηθεϊσαν εϊς 
ός, κηρύττου δημοσί- 

ούδεμ,ίαν μετοχήν ελαβον είς 
ής ταύτης, ότι ουδέποτε γρά- 

ότι πολύ άπέχω άπδ τού νά άναμιγνύωμαι. 

υς. Κηρύττω επομένως ψεύστην 
ρστις μετά τήν δηλοποίησίν μου 
τδ όνομ.ά μ.ου είς τήν ύπόθεσιν 

πρδς άπάντγσιν τών ήδη περί έμού 
προσέτι λεχθησομένων.
ιή ·ί 5 Μαρτίου 1849. Κ. Φαβρίκιος. 

■ρδς τοϊς ανωτέρω άλλο τι νά

Κύριε Συντάκτα τού Εραοϋ.
-f ^καλώ να καταχωρήσετε τήν έπομ.ένηνμου δηλοποίησίν 

Ε,.ειόη, άγνοώ έπί τίνι βάσει
~τουσι τινες, ότι έγώ είμαι ό 

Ρ' '°p Ε.. Βαλεττα διατριβήν, 
τδ ύπ’ άριθμώ. . . φύλλον τής Ελπίδ· 
ως χάριν τής άληθείας δ 

την συνταζιν τής διατ 
φω ανωνύμου; 
είς έριδας το 

καί συκοφάντην έκεΐνον. 
ταύτην Θέλει άναμίξει 
ταύτην. Ταύτα 
λεχθέντουν καί ίσω<

Εν Ερμ.ουπόλεί 
Τ Σ. Δεν είχον σκοπόν 

προσθέσω' άλλ επειδή ό Κ. Βαλέττας έξακολουθεΐ κηρύτ
τουν εμε συντάξαντα τήν περί ής δ λόγος, διατριβήν, καί- 
τοι έγω αμ.α μ.αθων, ότι έχει τοιαύτην ύπόνοιάν, έγραψα 
προς αύτον ειλικρινούς, καί διά τού μ.εγαλητέρου δρκου 
τον έβεβαίωσα, ότι δεν είχα γνουσιν αυτής πριν ή τήν έι- 
δον έν .τή Ελπίδι καί μάλιστα προσβάλλει τήν έν Ναυπλία 
διαγωγήν μου, αναγκάζομαι πρδς τά τελευταία ταύτα 
να προσθέσω τα. κάτωθεν' περί όλων τουν λοιπών ας κρί- 
νωσιν οί γνωρίζοντές με.

Ο Δήμαρχος Ναυπλιέων.
Πρδς τον Κύριον Κάρολον Φαβρίκιον, μέχι τΟύδε 

Καθηγητήν τής Λατινικής Γλώσσης είς τδ έ.νταύθα
Β. Γυμνάσιον.

I νουριζοντες έκ πολυχρονίου πεϊρας τον ζήλον κ.αί τήν 
έπιμέλειάν σας είς τήν ακριβή έκπλήρουσιν τών χρεών, τά 
όποια σάς εΐχεν έμπιστευθή ή Β. Κυβέρνησις, καί τήν 
τιμίαν καί άνεπίληπτον διαγωγήν, τήν οποίαν έδείξατε 
είς τδ επταετές διάστημα, καθδ διεμείνατε είς τήν πόλιν 
μας ώφελοΰντες διά τών φώτων καί τών γνώσεών Σας 
τήν Ελληνικήν νεολαίαν, τήν όιατελουσαν ύπδ τήν διδα
σκαλίαν Σας, κρίνομεν χρέος μας ήδη δτε άπομακρύνεσθε 
άπδ τήν πόλιν μας κατά συνέπειαν τού διαταχθέντος Γενι
κού μ.ετρου, να σάς έφοδιασουρ.εν μέ τδ παρόν έπίσηυ.ον τής 
Δήμαρχίας έγραφον δί ού σάς. έκφράζομεν τ-ήν κοινήν τού 
Δύμου μας εύχαρίστησίν διά τήν ώς είρηται διαγωγήν σας.

Σάς παρακαλοΰμεν δέ νά δεχθήτε τήν έκφρασιν τοΰ 

uou ή αξιοκαταφρόνητος σύζυγός σου. . Νομίζεις ότι, όταν ό 
μέγας Έδουάοδος μάθη τά δεινά όσα ύποεέρω, οέν θέλει σπεύ- 
σει άράγε νά έκδικήσρ τήν προστατευομένην ύπ’ αύτοϋ. . . ; 
Kai σείς, είπε στοαφεϊσα προς τούς στρατιώτας, σείς οιτί- 
/ες πλήρεις ζήλου τυφλού ακολουθείτε τάς διαταγάς οΰτιδα 
νοΰ φονέως. . »

« A ! τί i.QAtj.S νά λέγη; » έφώναξεν ό Αεοπόλδος ουχριά 
οας.

« Ναι, έςηκολούθησεν ή Εθ.ελβίνα μέ πλειοτέραν τόλμην, 
- Λεοπόλοος είναι φονεύς. . . Η καρδιά σας, γενναίοι στρα 
·£υτ«ι( ε πα·νοι>ς·ατέϊ όταν συλλογίζεσθε ότι υπηρετείτε κακουρ 
'μη. . Σάς ήπάτησε, δυστυχείς. . . ’Εκβάλετε με από τάς 
/-φας τούτου τού τέρατος. . . ’Ανοίξατε μοι τήν Ουράν τού- 
"ων τών περιτειχισμάτων, και έλευΟερώσάτέ με. Μήν εί - 
■δι πλέον συνεργοΐ του προς τήν αθωότητα ανομήματος του. 
■··. ’Ελευυθερώσατέ με, και όλος ό πλούτος μου θέλει έξο· 

είς ανταμοιβήν σας. · · Διά τής παρακλήσεώς μου ό 
-ϊ’ΐλεΰς Έδουάοδος θέλει σάς συγχωρήσει. . . Έάν βοηθή 
^-τε-ην προστατευομε'νην ύπ’αύτού, ελπίζετε εις τάς ευ’εργε- 
’«ςτοιν, φοβήθητε δέ τήν υγρήν του, έαν υπακουσητε εις τον 
'ροοότηυ τούτον. .. . Δότε πιστιν είς τήν ύπόσχεσίν μου. ..

επιμένετε ύπδ τάς διαταγάς ενός φονέως αποστάτου, 
ί εωη σας θέλει είσθαι πάντοτε είς κώουνον ή οέ σωτηρία 

ίξαρταται άπ’ εμού. Ά ! ίδετε γονυπετοΰσαν έ'μπρο— 
',ζ’ ’ας τήν θυγατέρα τοΰ ζόμητος Φιτσαβουρν. . . . ητις 
-·/ί·Ι·ί καί επικαλείται τήν εύσπλαγχνίαν σας. . . , πραςιν 
'ή-ν-ίαν. , . . Ανδρείοι στρατιώτας σώσατέ με, και έστέ 
•Μίσι οτι αιωνίως θέλω ευγνωμονεί «.

Πολλοί άπδ τούς φύλακκας τοΰ Σαιντιβέρ έστοχασθησαν 
οτι ό;ν ήτο τόσον ασφαλές τό νά ύπηρέτουν άνθρωπον 

τοιουτον, όποιος δ Αεοπόλδος. Ό δέ λόγος τής Έθελ'οίνας
ηύξησε τον φόβον των, καί ή προστασία τήν όποιαν τοίςύπέ-
σχετο τούς παρεκίνησε νά πεισθώσιν.

Ή Έθελβίνα, βλέπουσα τήν επωφελή ε’ντυπωσιν τήν 
όποιαν αί παρακλήσεις της επρόξένησαν, ζατέβαιν,εν άπδ τό 
θυσιαστήριον μέ σκοπόν να ριφθη είς τάς άχκάλας τών στρα
τιωτών, δτε ό Αεοπολοος, συνελθιύν είς εαυτόν έκ τής τα.— 
ραγής του, τήν έπίασε με βίαν, καί είπεν είς τον στρατόν 
του μέ βροντώδη φωνήν '

« Προδόται. .. . τρεμετε. Οστις κίνηθήχωρ'ς την δια
ταγήν μου θέλει Οανατωθή. · · · Ελησμ,ονήσατε, άνανδροι, 
οτι σάς έσωσα την ζωήν, οτι σάς ήρπασα απο τό ξίφος τών 
νόμων, καί ότι μ’ ένα μόνον λόγον δύναμαι νά σάς Οανα - 
τώσω ; Άποσύρθητε μέ σιωπήν..,. Υπακούσατε ήσύ

χως είς τον κύριόν σας ».
Ουδείς τότε έτολμησε να παραζουσρ είς τήν διαταγήν 

έζείνην. Όσοι δέ είχαν κίνηθη περισσότερον είς οίκτον άπδ 
τήν δυστυχίαν καί τάς ελεεινός οεήσεις τής ζομήσσης, έξήλ 
θον συρόμενοι ύπδ τοΰ πλήθους, καί έρριψμν έπ’ αυτής εύ- 
σπλαγχνον βλέμμα με άπόφασιννά τήν έλευθερώσωσιν, έάν 

ευρουν ευκαιρίαν. ρ
« ‘Υπερήφσινε κόρη, μαν-οτι ουδείς ποτέ τολμά νά πα- 

ραζούστι είς έμέ. Εκλεςον παρευθός ή φριζτήν τύχην, ή 

τδνομα τής συζύγου μου. ... Γενου σύζυγός μου, είδέ μή

X ρ & ΙΛ £ Λ ·
« Όχι, όιεκοφεν ή Εθελβίνα, ποτέ δεν θέλω ενώσει 

τήν τύχην μου με εκείνον δ-τις έδόλοφόνησε τόν πατέρα 
μου. · · · Ρ'ϊαθε, οτι ό όίά τών χειρών σου πραχθείς φόνος 
μοι έγινε γνωστός.. . . Τί έγκλημα άνεκαλύφθη τέλος άπδ 
τδ σκότος εις τό οποίον εζρύπτετο. . . . Ό παρωργίσμέ-

νος ουρανός δέν θέλει αφήσει έπί πολύ τήν καζου'ργον ψυχήν 
σου άτιμώρητον.. . . Ή θεία ρομφαία ζρεμαται επί τής 
ενόχου σου κεφαλής. ... Σέ παραδ/δω εις τήν έκδιζησιν 
του ουρανού, καί επικαλούμαι τήν θείαν δικαιοσύνην, διά νά 
άνταμείψρ άξίως τά πώράνομα έρχα σου «.

« Αί θλιβερώτατόι βάσανοι θέλουν είσθαι τό βραβείου τής 
τής άνισχύρου λύοσης σου, έφώναξεν ό Αεοπόλδος μανιώ

δης ».
Τά σπινθηροβολουντα όμματά του άπεπλανωντο, ίδρώς 

ψυχρός περίεχύθη είς τό σώμα του, καί τό έγκλημά του 
ήτον έπί του μετώπου τόυ. Άφ’ού δέ μετ’ολίγον έπαυ 
σαν οί σπασμοί του, ώρμησε κατά τής Έθελβίνας ενώ τά 
βλέμματά του έχιναν πάλιν τρόμερά καί έμήνυον οτι έμελ
λε νά πράξη άλλο νέον κακούργημα. Έσυρεν έπειτα τό ξί
φος του, καί διευθύνας αύτδ προς τον κόλπον τής Έθελβίνας 
τή είπε με φωνήν ήτις έπνίγετο άπδ τήν λύσσαν'

“ θ'/.1; θέλεις ζήσεί πλε’ον δέν θέλω σέ αφήσει νά 
ζήσης, καί νά κηρύττης είς τόί. κόσμον οτι έφόνευσα τον πα
τέρα σου. . . . Τό κτύπημα τούτο μέλλει νά τελειώσρ τήν 
ζωήν σου. ...»

Ή ζόμησσα έπίασε τό ξίφος της, διά νά κτυπήση τον 
Λεοπόλδ'ον.— ’Λλλ’ ή δειλή αρετή της καί ή ζαθαρωτάτη 
συνείδησίς της τήν εμπόδισαν από τοΰ νά πλήξρ ένα φονέα.

“ Δέν δύναμαι νά σο! υπακούσω, πατερ μου' συγχώρη - 
σόν μοι, έφώναξε, καί δε'ξαι τήν ζωήν μου, ώςέξιλέωσιν τής 
άδικου αδυναμίας μου. . . . Κτύπησον, Λεοπόλδε, ίδοϋ ή 
ζαρδία μου. . . . Κτύπησον. .. . Αάβε μάλιστα τούτο τό ξί
φος τό όποίο'ν έβαψες είς τό αίμα του σεβαστού πατρός 
μου. ... Βύθισαν, αύτο καί είς τό αίμα τής Ουγατρο'ς τοϋ. .

, ’Άπληστον τέρας. . · . ζτύπα, τό θύμα σου είναι έτοιυ.ον ...
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λχιου πολιτ'-κου [χεγαλείου.
Δακρύων εγε'^ν ή Ιστορία της Ιταλίας ! καί εις τδ 

ΙΙαπάτον οφείλεται τδ ττλειστον [Λέρος. Καί μολοντούτο, 
δταν τδ ‘,Πα~άτον έ-ροτάχθη, καί έτί της αζ-εας της 
Εθνικής Σηυ,αίας επέθεσε τον Σταύρον, είίεν ό κόσμος οτι 
οΐΐταλο\ ευκόλως έλησμόνουν τά πλημμεληματά του, καί 
έπ Όνόματι τοΰ Π«πα ή έτανάστασις. Αλλ
εκείνη μάλιστα ητον ή άτόδειξις περί τοΰ τί ήδόνατο το 
ττ ' ' , τί ίέν ήδύνατο. Οί προκάτοχοι τοΰ τε- ilXTiTiXTOVj λ·α4

p-.j-^ou Βασιλευσαντος έστάθησαν πολλά προφυλακτικοι, 
νχ u/ry έ/.^ωσ'.'/ εϊς τοιαύτην άπόδειξιν, καί ή ού- 

νζν^των 5εν έμετρηΘ,η είμή άπδ τά επί των λαών έπι- 
σωζ:υμένα δυστυχήματα. 0 ύστάτως βασιλευσας τυχαί- 

ίίγεν άναοεχ^η τδ έργον, καί ήθέλησε ν άποσυρθη δταν 
σνόησ°ν ότιέΐ'/ϊν άποκαλυύει μίαν τρομεράν αλήθειαν, την 

ά·Λκανάπ;τα δηλαδή τής Παπικής ΐϊχεμονίας εις τδ νά κα- 
ταστηση ελεύθερον, ανεξάρτητον καί ένδοξον τδ Ιταλικόν 
Εθνος' έζήτησε ν’ άποσυρθη, άλλ’ ήτον αργά. Το Παπάτον 
είχε δικάσει αύτδ εαυτό. Ιδού δίατί ή πτώσις τοΰ Παπάτου 
έστάδη τόσον πλησίον'εις την δόξαν του' ή δόξα τοΰ Πα
πάτου έοάνη ώς τδ βόρειον σέλας τδ όποιον προηγείτο τοΰ

του, ητο πεπρωμένου ώστε ή Ρώμη νά κατασταθή κτήμα 
τοΰ Παπάτου, καί νά κατασταθή διά παντός ; II Ρώμη, 
κτήμα μιας κυριαρχίας, ήτις διά νά ΰπάρχη έπρεπε νά 
καταπιέξηκαί διά νά δοξασθή έδεϊτο νά άπολεσθή; Καί 
ώς τοΰ Παπάτου. κτημ.α, να κατασταθή παντοτεινη αίτια 
τής καταστροφής τής Ιταλίας ; ΙΪ Ρώμη, τής οποίας αί 
παραδόσεις, τδ ονομα καί αύτά τά ερείπια λαλοΰσι μεγά- 
λως περί ελευθερίας καί πατρίδας ;

Προκεκλημένόι, καί έγκαταλελειμμένοι εϊς ημάς αύ- 
τούς, έφέραμεν εις πέρας τήν έπανάστασιν, χωρίς νά χυ- 
Θή ρανίς αίματος' άνοικοδομήσαμ.εν χωρίς καν νά άκουσθη 
τής καταστροφής ό κρότος' έξεριζώσαμεν· τήν κυριαρχίαν 
των Πάπων μετά τοσούτους αιώνας συμφορών, όχι διά 
αϊσος πρδς τήν Παπικήν εξουσίαν, άλλ<ά διά τής πατρίδας 
τήν αγάπην. Οταν διά τής τοιαύτης ήθικότητος σκοποΰ 
καί ρ,εσων ό Λαός τής Ριόμ.ης ήξευρε νά περακόση μιαν 
έπανάστασιν, απέδειξε συνάμα ότι ό Λαδς αϋτδς δεν έπρε
πε νά ήναι ύπόδουλος εις τδ Παπάτον. Ητον άρα άξιος 
νά άρχγ.είς έαυτδν, άξιος τής Δημοκρατίας ! ΕΪναι λοιπόν 
άξιος νά καταταχθή αδελφός εϊς τήν μέγάλην οικογένειαν 
των Εθνών, καί νά τύχη τής φιλίας σας, καί τής ύπόλ.ήψεώς 

σκότους.
ΐϊλπίσααεν εϊσέτι" άλλ’ εν σύστημα άντιδράσεως ήτον 

ή άπόκρισις τοΰ Παπάτου'ή άντίδρασις έπεσε. Το Πα
πάτον κατά πρώτον ύπεκθίθη' άλλ’ είδε τήν ειρήνην του 

λαού, καί έτράπη εις φυγήν.
Καί φεΰγον. έφερε μεθ’ έαυτοΰ τήν βεβαιότητα τοΰ νά 

διεγείρη τον εμφύλιον πόλεμον, παρεβίασε τδ πολιτικόν 
σύνταγμα, άπέκρουσε τους πρέσβεις του λαοΰ, ύπέθαλψε 
τάς διχονοίας, παρεδόθη εις τάς άγκάλας τοΰ σκληρότε
ρου έχθροΰ τής Ιταλίας καί άφώρισε τον λαόν !

Τά γεγονότα ταΰτα άποχρώντως απέδειξαν ότι ή Πα
πική ηγεμονία ούτε ήδελεν, ούτε ήδύνατο νά διορθώση 
έαυτήν, καί δεν έ'μενεν είμή ή του λαοΰ ή ύποταγή, ή 
ή κατασττοφή της.— Κατεστράφη.

Εάν είτε τώ.ν Ηγεμόνων ή μεγαλοθυμία, είτε των λαών 
ή ανοχή εΐχον θέσει τδ Παπάτον έπί τής πόλεως των Σκι- 
πιώνων καί Καισάρων, αντί νά τό στήσωσιν έν τώ μέσω 

τής Γαλλίας ή εϊς τάς δγθας τοΰ Δουνάβεως καί τοΰ Τα- 
μίσεως, ’έπρεπε διά τούτο νά άπολέσωσιν οι Ιταλοί τά κοι

νά εις απαντάς τούς λαούς δίκαια, τήν Ελευθερίαν καί τήν 
Πατρίδα ; Καί εάν ύποτεθή ώς αληθές οτι πρός τήν πνευ
ματικήν εξουσίαν του Παπάτου απαιτείται ή κατοχή μι
ας κοσμικής κυριαρχίας, μολονότι ΰπδ τοιοΰτον όρον δεν 
ύπεσχέθη ό Ιησούς Χριστός τήν αθανασίαν τής εκκλησίας 

σας.
Η Ρωμαϊκή Δημοκρατία θέλει διατηρήσει τδ έκτύπω- 

μα τής γεννήσεώς της.

Λύτη θέλει θέσει ένα λαόν ελεύθερον πρδς ύπεράσπισιν 
τής θρησκευτικής ανεξαρτησίας τοΰ άρχηγοϋ τής Εκκλη
σίας, εις τον όποιον μάλλον ωφέλιμος παρά όλίγας πα- 
λάμασ δεσποξομένης περιφερείας, θέλει εϊσθαι ή Θρησκεία 
ενός Δημ,οκρατικοΰ Λαοΰ. ΙΪ Ρωμαϊκή Δημοκρατία ένα- 
σχολεΐται εις τδ νά έφαρμόσγ τούς νόμους τής παγκο
σμίου ηθικής καί αγάπης, εϊς τήν οποίαν προτίθεται πο
ρείαν καί εϊς τήν άνάπτυξιν τοΰ πολιτικού αύτής βίου.

Ρώμη 2 Μαρτίου 1849.
Διά τήν συνέλευσιν.

0 Πρόεδρος Γ. ΓΑΛΕΤΤΙΙΣ. 
Οί Γραμματείς.

Φιλοπάντης, Φαβρέττης, Πεννάκης, Τζαμβιάγκης,

AVVISO ΑΙ NAVIGANTI.

Il nuovo faro marittimo eretto sullo Punte Bina
che dell’ isola Grossa in Dalmazia e situato sulla pun- 
ta die nella carta di cabotaggio del Mare Adriatico 
pubhlicata dalT I. B. Istituto geografico militare in 
Milano, c indicata sporgeniefra le Valli Susciza e

« Ή γη ανοίγεται.... Τί βλέπω...; Ποιος τρόμος 
έπληξε τήν ψυχήν μου. ..; ’Εκείνος είναι.. .. είναι ό 
Γοδσρέδος. ... Ήπάτησεν άράγε ή χειρ μου τήν μανίαν 
μου. .. ; Με καταφρονεί. . ., μέ απειλεί.,. »

’Αφ’ ου δέ έπειτα έσυρε το ξίφος από τάς χεϊρας τής 
Έθελβίνας, τά χείλη τβ έκλονίθησαν άπδ σπασμώδη γέλωτα, 
καί έπρόφεραν τούτους τούς λόγους· ■* *

« Γοδφρέοε, μέλλεις ν’ άποθάνης...! ’Απόψε μάλι
στα θέλεις άποθάνει.... '’ϊψιστε Θεέ, τόν βλέπω.., είνα( 
ωχρός καί άμορφος. . . ’ Κυτταξε εκείνο τδ αίμα τδ 

όποιον πήδα άπδ τήν καρδιαν του... . είναι πληγή καίρια.., 
εγώ τήν έκαμα. . . ! ’Αλλ’ <·> ουρανέ, πώς μέ κυττάζει..! 
Τα όμματά του εκβάλλουν φλόγα.... ή ο'ψις μου ταράττε- 
ται, τδ αίμα μου παγόνει. .. Ή ψυχή μου ζαταζαίεται... 
Με σύρει εις τδν σ.δην. Είμαι λοιπόν χαμένος,..! ’Α 
Γοδφρεδε ! Γοδφρέδε ! σπλαχχνίσθητί με....»

Ταΰτα ειπών πίπτει ακίνητος κατά γης, καί στενάξει 
θλιβερώς.

θ Ρυθ^.εροζ και άλλοι τινες πιστό! φύλακες ΰΐτινες συ- 
νώοευσν πάντοτε τδνΛεοπολόον, τον έσήκωσαν κα! τδν έβα
λαν έπΐ κλίνης δια να αναπαυθή. Ά®ου δέ υ.ετά πολλήν 
ώραν συνήλθεν εις εαυτόν εκ τής υπερβολικής εκείνης παρα 
φροσυνης, ζάτωχρος ζα! αουνατος, προσήλωσε τέλος επ'; 
τ'ήί*κομήσσης τα αγρία ολεμματά του, καί τη είπε μέ φωνήν 
σοβαρόν·

« Σοι χαρίζω τήν ζευην, . . · αλλά τήν ε’λευθερίαν σου 
τήν άπώλεσας διά παντός. . .. Τώρα θέλεις δοκιμάσει τάς 
θλιβερά; συνέπειας τοΰ μίσους τοΰ Αεοπόλδου. ... Μέλλω 

να οικοίοποιηθώ ιό-, πλούτον σβ διά του δικαιώματος τής συγ- 
ϊ^ε'·αςγ· · ■ 'ύ οέ θέλεις ζρ νά δοκιμάζης λύπας' και 

θέλεις εϊσθαι άποθαμμένη Μ τδν κόσμον.. . · Ό ψηλότα

τος άπο τούς πύργους του Σαιντιβέρ, δ βόρειος λέγω πύρ - 

γος, θέλει γίνει φυλακή σου.... Παρακλήσεις, δάκρυα 
και παν άλλο δέν θέλει σέ ώοελησει.... Ή δυστυχία 
σου είναι αναπόφευκτος' σέ περιμένει τρομερά κα! αιώνιος 
δουλεία... Έτο'λμησες νά μέ κίνήσης εις έζδίζησιν ύπό- 
φερε λοιπόν μέ πικρίαν τό φρικτδν βάρος της. . . Φύλακες, 
φέρετε τήν ζόμησσαν εις τδν βόρειον πύργον ».

Ή ’Εθελβίνα εις τήν απελπισίαν της άνέλαβέ τήν δύνα- 
μιν οση τή έμεινε, κα) τω είπε'

• Μή νομιζης οτι ή μεγαλόφρων 'Εθελβίνα θέλει τα - 
πεινωθή τοσοΰτον ώστε νά σέ παρακαλέση.. .. Υπάγω 
καί εντός ολίγου η ψυχή μου θελει αφήσει τό άπηντλημένον 
τούτο σώμα, και θελει πεταξει εις την κατοικίαν τής αιωνίου 
ευτυχίας, τήν οποίαν ποτέ δέν θέλει απολαύσει η ίδιζή σου 
ψυχή... Έντδς ολίγου θέλω απολαύσει τήν θείαν είοήνην, 
ένω οι έλεγχοι τής συνειδήσεως θέλουν κατατρώγει τήν ΐδι- 
κήν σου καρδιαν. Εν μέσω τοΰ πλούτου, των χαμεοπών 
ήδονών, καί τιον ανόμων ένασχολήσεών σου θέλεις δυνηθή 
ίσως νά γοήτευσες τά δμματα τοΰ κόσμου, ουδέ ποτέ δυ.ως 
τά ίδικά σου. . . . διότι αυτά πάντοτε θέλουν σέ παρατηρεί.. 
Θέλεις φέρει εις τά εντός σου τδν σκληρότατου των έχθρών.., 
τήν συνείδησίν σου.. . Ό κτύπος θύρε/.ς θέλει σέ ζατα- 
πλήττει, κα! εν φυλλον δένδρου Θέλει σοΐ προξενεί τρόμον.. . 

Να!, φρίττε, τύραννε” ή ημέρα τής θείας έκδικήσεως δέν εί
ναι μακράν. Οί δυστυχείς οσους κατεδίωξας, δσους έδολο- 
φόνησας, θέλουν έγερθή κατά σου άπδ τούς τάφους των, κα! 

τά έγκλήματά σου κεχαραγμένα μέ αιματώδεις χαρακτή
ρας εις τδ βιβλίον τής ειμαρμένης, θέλουν καταμαρτυρεί 
εναντίον σου, κα! θέλουν κρημνίσει τήν ψυχήν σου εις τήν 

αιώνιον ζόλασιν. «
Ό Λεοπόλδος δέν είχε δόναμιν ν’ άποζριθγ εις τούς ~s.

Kolubinka distante circa 1 miglio dagli scogli jj 
die stanno a Maestro del dello faro. La sua 
zione geografica e determinala ?dai seguenti 
menti: 0 '

latiudine 44° 9' Nord 
longitudine 12° 29' 30" Est

dal meridiano di Parigi.
Queslo faro viene illuminato durante le nolti dal 

1. gennaio 1849 da un apparecchio, alia Fresnel d1 
terzo ordine, a fuoco fisso variato di Ire in tre ininnf 
con lampi di luce preceduli e seguili da brevi eclissj V 
altezza del fuoco luminoso e 125 piedi di Vienna so 
pra il livello del mare e quindi la sua luce sara visibj],, 
in tempo sercno daun osservatore posto a 12 piedi d’ 
altezza sullo slessolivello, nella distanza di J 7 mioi· 
da 60 al grado. b Ia

Trieste, dalla Deputazione di Borsa.

ΕίΔΟΠΟΠΙΣΙΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ
ΝΑΥΤΙΑΟΜΕΝΟϊΣ.

Νέος θαλάσσιος Φάρος εγερθεις έπ! των λευκών ακτών 
τής νήσου Γρόσσας έν Δαλματία κεΐται έπι τής ακτής, ήτις 
εις τδν χάρτην τής ακτοπλοΐας τής Άδριατικής Οαλ.άσση5 
τον δημοσιευθεντα υπό τοΰ A. Β. Γεσιγραφικοΰ στοά- 
τίωτιζου εν Μεδιολάνοις καταστήματος έσημειώθη ώ ς προ
χωρούσα μεταξύ των κοιλάδων Σουστζιζας ζαί’ΚολουΙοινκας, 
άπεχουσα εν περίπου μίλλιον από τους Βατσιλιζούς ο?κοπέ - 
λους τους κείμενους βορειοδυτιζώς περί τδν Φάρον αυτόν. 
‘Π γεωγραφική Οέσις του ορίζεται έκ των επομένων 
στοιχείων

Πλάτος 44° 9' πρδς άρκτον.

Μήκος 12° 29' 30" πρδς άνατολάς.

τοΰ αεσημβοινοΰ των Παρισίων.

Ό φάρος ούτος θέλει φωτίζεσθαι ε’ν κχ;ρώ νυκτός από 
τής πρώτης’Ιανουάριου 1849 έκ παρασκευής καθ’ όμοίωσιν 
τού Φοέσνελ τρίτης τάξεως, μέ άδιάκοπον φως μεταβαλλό
μενου άνά κάθε τρία λ,επτά δϊ αστραπών φωτός' προηγουμένων 
κάκολουθουμένωυ άπδ βραχείας εκλείψεις. Τό ύψος τοΰ φέγ- 
γοντος φωτός απέχει εκατόν είκοσιπέντε πόδκς τής Βτέννης 
έκ τής επιφάνειας τής θαλάσσης, καί ένεκα τούτου Θέλει είτ. 
σθαι όρατδν έν ζαιρω νηνεμίας από παρατηρητήν ίστιζμενον 
δώδεκα πόδας άνωθεν τής επιφάνειας τής θαλάσσης εξαπο- 
στάσεως δεκαεπτά μιλιών των εξήκοντα βαθμών.

Έν Τεργέστρ, έκ τής ’Επιτροπής του χρηματιστηρίου.

Ό Συντάκτης Θεμιστοκλής IIpoopowoU'
ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΝ 1ΙΑΥΛΟΪ ΗΣΑΙΟν-

λευταίους λόγους τής ζομήσοης, αλλα μονον την εζυτταςε 
άπομαζρυνομένην απ’ αυτού μέ βήματα αργά.. Ενόσω οε 
έστοχάζετο οτι τδ έγκλ.ημά του έ'μενεν άγνωστον, κατεπνιγ-- 
τούς ελέγχους τής συνειδήσεώς του. Αλλ ήσταθεροτης με 
τήν όποιαν ή Έθελβΐνα τδν έπέπληξεν ώς φονέα τού Γοο- 

οοέδου δέντδνάρινε πλέον ν’άμφιβάλλρ δτι αύ'τη ήτον εν 
γνώσει, μ’ ολον ότι μόνος δ 'Ρυθμέρος ήτον ό^συν ένοχος’'·α: 
μάρτυς τοΰ εγκλήματος εκείνου.

Ή ’Εθελβίνα είχε διεγείρει εις αυτόν ολον τιδν τρομον 
των ανόμων κακουργημάτων του- καί αυτός δέ ο ίδιος ε7 τΙ1 

παραφορά τής μανίας του, είχε δείξει εις τήν χόρ.;ΐ)οσαν ση
μεία τά όποια τήν έβεβαίοναν περί τοΰ ανοσιουργήματος lGl> 
Κυριευμένος λοιπόν άπό τρόμον, άπεφάσισεν, ένω τδν υβριζ-Ί 

ζόμησσα, νά καταφυγή εις εκείνο τό μέσον τό όποιον 'ηουν® 
το νά έμποδίοη δκμοσίευσιν τής όποιας τ’ άποτελεσμ^ 
ήθελον εϊσθαι τόσον κινδυνώδη δι αυτόν. Κα! μή τιολμ^ 

πλέον νά έλπίση δτι Θέλει τήν βιάσει νά τόν συξευχθή? £;0 
μισεν δτι, δημοσιεύων τδν θάνατόν της, ή'Θελεν απολαύσει 

υπάρχοντά της, επειδή τότε έμενεν ό μόνος ζληρονοί10^ 

οίκογενέίας Φισταβούρν.
Μετ’ ολίγον ήσθάνθη δτι ή δυστυχής αιχμαλώτου 

έπρομάντευσεν αληθέστατα.— Παρεδόθη δηλονότι ει^ς 

ελέγχους τής συνηδείσεως τούς όποιους εις ματην ο 
ζητεί ν’ άποφύγρ. — Και εάν οί στρατιώται του ο-^1 

εφυλαττον προσεζτικώς, ήθελε βέβσ.ια κόψει τδ νήμα τη» 
ής του έν τη ύπέρβολή τής μανίας του. Τόν έθεώρουν ό- 

πλέον άξιον λύπης παρά τήν νέαν αιχμάλωτον του.


